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@ Foruse on PC, Switch, Switch 2, Steam Deck/OLED, ROG Ally X
1. Power on the controller. Press and hold the Pairing button to enter pairing mode.
(For PS4/PS5 controllers in Bluetooth pairing mode: Press and hold the SHARE button,
then also press and hold the PS button until the light flashes rapidly.)
2. Insert the GOKU 2 adapter into a USB port. The indicator light will flash rapidly, and it will
automatically enter pairing mode. (The GOKU 2 requires no button press.)
3. When the adapter's indicator light stays steadily lit, pairing is successful.

The controller that has already been paired with the adapter can be used on other platforms

together with the adapter without re-pairing. Simply connect it directly, and it will automatically

link.

(@ Perl'usosuPC, Switch, Switch 2, Steam Deck/OLED, ROG Ally X

1.Accendiil controller. Tieni premuto il tasto di accoppiamento per entrare in modalita di
accoppiamento.

(Pericontroller PS4/PS5 in modalita di accoppiamento Bluetooth: Tieni premuto il tasto
CONDIVIDI, quindi premi contemporaneamente il tasto PS finché la luce lampeggia
rapidamente.)

2.Inserisci I'adattatore GOKU 2 in una porta USB. La spia luminosa lampeggera rapidamente

ed entrera automaticamente in modalita di accoppiamento.

(IlGOKU 2 nonrichiede la pressione di alcun tasto.)

3.Quando la spia luminosa dell'adattatore rimane accesa in modo costante, I'accoppiamento &
avvenuto con successo.

Un controller gia associato all'adattatore pud essere utilizzato su altre piattaforme insieme
ad esso senza bisogno di riassociarlo. Basta collegarlo direttamente e si colleghera
automaticamente.

@ Pour utilisation sur PC, Switch, Switch 2, Steam Deck/OLED, ROG Ally X

@ Zur Verwendung auf PC, Switch, Switch 2, Steam Deck/OLED, ROG Ally X

1. Schalten Sie den Controller ein. Halten Sie die Paarungstaste gedriickt, um den Pairing-
Modus zu aktivieren.

(Fur PS4/PS5-Controller im Bluetooth-Pairing-Modus: Halten Sie die SHARE-Taste gedrtickt
und drticken Sie dann gleichzeitig die PS-Taste, bis die Leuchte schnell blinkt.)

2. Stecken Sie den GOKU 2 Adapter in einen USB-Anschluss. Die Status-LED blinkt schnell
und tritt automatisch in den Pairing-Modus ein. (Der GOKU 2 benétigt keinen Tastendruck.)
3.enndie LED des Adapters durchgehend leuchtet, war die Paarung erfolgreich.

Wenn Sie den Empfanger an einer anderen Plattform verwenden, ist keine erneute Paarung
notig. Er verbindet sich bei Gebrauch automatisch.

@ Para su uso en PC, Switch, Switch 2, Steam Deck/OLED, ROG Ally X

1. Enciende el mando. Mantén pulsado el boton de emparejamiento para entrar en modo de
emparejamiento.

(Para mandos PS4/PS5 en modo de emparejamiento Bluetooth: Mantén pulsado el boton
COMPARTIR Yy luego pulsa simultaneamente el boton PS hasta que la luz parpadee
réapidamente.)

2.Inserta el adaptador GOKU 2 en un puerto USB. El indicador parpadeara rapidamente y
entrara automaticamente en modo de emparejamiento. (El GOKU2 no requiere pulsar ningun
boton.)

3.Cuando el indicador del adaptador permanezca encendido de forma constante, el
emparejamiento se habra completado con éxito.

Un mando ya emparejado con el adaptador puede usarse en otras plataformas junto con este
sin necesidad de volver a emparejarlo.
Simplemente conéctalo directamente y se vinculara automaticamente.
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Quando si utilizza il adattatore GOKU 2 su PC, la modalita di output pu6 essere impostata:

[ OutputXinput(Predefinita)] / [Output Nativo]

Tenere premuto il pulsante laterale del ricevitore per 5 secondi (il LED bianco lampeggia
tre volte per la modalita Xinput, il LED blu lampeggia tre volte per I'Output nativo) per
cambiare la modalita di output USB. La modalita di output verra salvata.

*In modalita Output Xinput, tutti i controller collegati vengono convertiti al protocollo Xinput
per I'output, garantendo una migliore compatibilita con i giochi.

*Output nativo significa che quando un controller PS5 & collegato, I'output & nel formato
dati PS5. Quando un controller Switch Pro & collegato, I'output & nel formato dati del
controller Switch Pro. Cid consente di utilizzare le funzioni giroscopiche dei controller PS5

e Switch Pro su piattaforme come Steam. )
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Lors de I'utilisation du adaptateur GOKU 2 sur PC, le mode de sortie peut étre configuré :

[ Sortie Xinput (Par Défaut) ] / [ Sortie Native ]

Appuyez de maniére prolongée sur le bouton latéral du récepteur pendant 5 secondes (la
LED blanche clignote trois fois pour le mode Xinput, la LED bleue clignote trois fois pour la
Sortie native) pour changer le mode de sortie USB. Le mode de sortie sera sauvegardé.

*En mode Sortie Xinput, toutes les manettes connectées sont converties vers le protocole
Xinput pour la sortie, offrant une meilleure compatibilité avec les jeux.

*La Sortie native signifie que lorsqu'une manette PS5 est connectée, elle produit un signal
au format de données PS5. Lorsqu'une manette Switch Pro est connectée, elle produit un
signal au format de données de la manette Switch Pro. Cela permet d'utiliser les fonctions
gyroscopiques des manettes PS5 et Switch Pro sur des plateformes comme Steam. )
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Bei Verwendung des GOKU 2 Adapter am PC kann der Ausgabemodus eingestellt werden:

[ Xinput-Ausgabe (Standard)] / [ Native Ausgabe.]

Halten Sie die Taste an der Seite des Empfangers 5 Sekunden lang gedriickt (weie LED
blinkt dreimal fiir den Xinput-Modus, blaue LED blinkt dreimal fiir die Native Ausgabe), um
den USB-Ausgabemodus zu wechseln. Der Ausgabemodus wird gespeichert.

*Im Xinput-Ausgabemodus werden alle angeschlossenen Controller in das Xinput-Protokoll
fur die Ausgabe konvertiert, was eine bessere Spielkompatibilitat bietet.

*Native Ausgabe bedeutet, dass bei Anschluss eines PS5-Controllers das Ausgangssignal
im PS5-Datenformat erfolgt. Bei Anschluss eines Switch Pro-Controllers erfolgt die Ausgabe
im Datenformat des Switch Pro-Controllers. Dies ermdglicht die Nutzung der Gyroskop-

Funktionen von PS5- und Switch Pro-Controllern auf Plattformen wie Steam. )
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Al usar el adaptador GOKU 2 en una PC, se puede configurar el modo de salida:

[Salida Xinput (Predeterminada) ] / [ Salida Nativa ]

Mantenga presionado el boton lateral del receptor durante 5 segundos (el LED blanco
parpadea tres veces para el modo Xinput, el LED azul parpadea tres veces para la Salida
nativa) para cambiar el modo de salida USB. El modo de salida se guardara.

*En el modo Salida Xinput, todos los mandos conectados se convierten al protocolo Xinput
para la salida, lo que proporciona una mejor compatibilidad con los juegos.

*Salida nativa significa que cuando se conecta un mando PS5, la salida es en formato de
datos PS5. Cuando se conecta un mando Switch Pro, la salida es en el formato de datos del
mando Switch Pro. Esto permite utilizar las funciones de giroscopio de los mandos PS5y
Switch Pro en plataformas como Steam. )

00—
GOKU 279 79— %5PCTREMATBHE. HHE—RERETSET:

1.Allumez la manette. Appuyez de maniéere prolongée sur la touche d'appairage pour entrer

en mode d'appairage.

(Pour les manettes PS4/PS5 en mode d'appairage Bluetooth : Maintenez la touche
PARTAGE enfoncée, puis appuyez simultanément sur la touche PS jusqu'a ce que le témoin

lumineux clignote rapidement.)

2.Insérez le adaptateur GOKU 2 dans un port USB. Le témoin lumineux clignote rapidement
et entre automatiquement en mode d'appairage. (Le GOKU2 ne nécessite aucune pression

sur un bouton.)

3.Lorsque le témoin lumineux de I'adaptateur reste allumé de maniére fixe, |'appairage est

réussi.

Une manette déja appairée a lI'adaptateur peut étre utilisée sur d'autres plateformes avec

celui-ci sans réappairage.

Il suffit de la connecter directement pour qu'elle se lie automatiquement.

FCC Warning Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment. This equipment
has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

NOTE: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in
conjunction with any other antenna or transmitter.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.

Health and Safety

Before using this product, please read this manual and the corresponding
hardware manual carefully, and keep them properly for future reference.

To ensure safe use of this product, parents or guardians of children should
read this manual thoroughly.

This product is designed with a strong emphasis on safety. However, improper
use of any electrical device may pose potential risks of fire, electric shock, or
personal injury. Therefore, please adhere to all warnings, precautions, and
instructions. If the product malfunctions, emits unusual sounds or odors, or
becomes too hot to touch, immediately stop using it and disconnect all cables.

/\ WARNING

Radio Waves

Radio waves may interfere with electronic devices or medical equipment (e.g.,

pacemakers) and could cause malfunctions or damage.|f you use a pacemaker

or other medical device, consult your physician or the medical device

manufacturer before enabling wireless functions (Bluetooth and wireless LAN).

Do not use wireless functions in the following locations:

«Areas where wireless use is prohibited, such as hospitals. When using the
device in a hospital, comply with its regulations.

« Near fire alarms, automatic doors, or other automated equipment.

Magnets and Medical Devices

This product contains magnets that may interfere with pacemakers,
defibrillators, programmable shunt valves, or other medical devices. Keep the
product away from such devices or individuals using them. If you rely on such
medical equipment, consult your doctor before using this product.

When using the GOKU 2 adapter on a PC, the output mode can be set:
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[ Xinputtih T2k | 1 [ #2474T 7. |

[XinputOutput(DefauIt)] / [Native Output]

mode. The output mode will be saved.

output, providing better game compatibility.

*In Xinput Output mode, all connected controllers are converted to the Xinput protocol for

*Native Output means that when a PS5 controller is connected, it outputs in the PS5 data
format. When a Switch Pro controller is connected, it outputs in the Switch Pro controller

data format. This allows the use of gyroscope functions of PS5 and Switch Pro controllers
on platforms like Steam.
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Lithium-lon Battery

The controller contains a lithium-ion rechargeable battery. Do not handle
damaged or leaking batteries. If the internal battery leaks, immediately stop
using the product and contact customer service (contact details are in the
enclosed documentation). If battery fluid enters the eyes, do not rub them. Rinse
thoroughly with clean water and seek medical attention immediately. If the fluid
contacts skin or clothing, rinse the affected area immediately and seek medical
help.

Do not expose the battery to fire or extreme temperatures (e.g., direct sunlight,
vehicles under sunlight, or near heat sources). Never attempt to disassemble,
crush, heat, or ignite the controller or battery. Avoid prolonged charging when the
controlleris notin use.

Child Safety

Keep out of reach of children. Small parts or cables may pose choking hazards,
entanglement risks, or lead to injury, accidents, or device malfunctions.

Do not disassemble or modify this product or accessories unless explicitly
instructed in this manual. Doing so may resultin fire, electric shock, or injury.

A Pre-Use Precautions

Take regular breaks during use. Itis recommended to rest for 15 minutes after
every hour of use. Avoid operating the product when tired or sleep-deprived. If
you experience fatigue, discomfort, or pain in your hands, arms, or other body
parts while using the controller, stop immediately. If symptoms persist, seek
medical attention. Discontinue use and consult a doctor if you experience
dizziness, nausea, fatigue, motion sickness-like symptoms, or pain in the eyes,
ears, hands, or arms.

Vibration Function

During gameplay, vibrations may cause the controller to fall if placed on a flat
surface, leading to injury or damage. Do not use vibration or trigger effects if you
have bone, joint, or muscle conditions in your hands, arms, or other body parts
that may be affected by these functions. Enable or disable these features via the
settings menu as described in the user guide.

Motion Sensing Function

When using the motion-sensing function:

« Ensure sufficient space around you to avoid collisions with people or objects.

« Grip the controller firmly to prevent it from slipping and causing injury or damage.

« If connected via USB, ensure the cable has enough slack to avoid tripping
hazards or collisions.

Lighting
Do not stare at the controller’s flashing lights. If discomfort occurs, stop use
immediately.

Liquids, Dust, Smoke, Vapor, and Heat

Keep the product and its ports free of liquids, excessive dust, or small particles.
Avoid using, storing, or transporting the product in:

+ Places exposed to smoke or steam

« Humid, dusty, or smoke-filled environments.

« Areas exposed to direct sunlight, heat sources, or extreme temperatures.

Setup and Maintenance

» Do not use damaged or modified cables.

+ Avoid placing heavy objects on the product or cables. Do not throw, drop, or
subject it to strong impacts.

« Do not place the product on unstable, tilted, or vibration-prone surfaces or on
the floor.

+ Do not step on, crush, yank, or bend cables, especially near ports.

« Keep the device and accessories away from walkways to prevent tripping.

« Do not touch ports or insert foreign objects into them.

» Unplug cables before cleaning, moving, or storing the product long-term.

« Avoid touching the product during thunderstorms.

Usage and Maintenance

Do not disassemble or modify the product or accessories
unless instructed.

When using this product and accessories, be sure to follow the instructions
described in this manual. It is strictly forbidden to disassemble or modify this
product without authorization, and it is forbidden to disassemble and use its circuit
structure.

Unauthorized modifications void the manufacturer’s warranty.

Controller Maintenance

Charge the battery within a temperature range of 10°C to 30°C. Charging outside
this range may be ineffective. The battery has a limited lifespan.Battery runtime
(usage time) will gradually decrease with repeated use. Battery longevity may
vary depending on storage methods, usage patterns, environmental conditions,
and other factors.

If the controller is not used for extended periods, fully charge it at least

once a year to maintain battery performance.

This product and its components are made of materials such as metal and
plastic. Dispose of them in accordance with local regulations.

Cleaning and Maintenance

Follow these precautions to avoid deformation or discoloration of the product

casing:

« Do not use volatile substances such as insecticides.

+Avoid prolonged contact with rubber or vinyl materials.

« Do not use thinners, gasoline, alcohol, chemically treated wipes, or
products containing such substances.

Recycling
These products contain recyclable materials. The wireless controller includes a
lithium-ion battery. Follow local regulations when disposing of the product.

Charging the Controller

Connect the USB cable to a computer or other USB-compatible device to
charge the controller. Use a USB cable that meets USB specifications.
Some devices may not support charging.

Disposing of the Wireless Controller

The lithium-ion battery in the wireless controller is recyclable. Before disposal:
1. Remove the battery.

2. Dispose of the battery according to local regulations.

p
A Important Notes

« Explosion Hazard: Using an incorrect battery model may cause explosions.
Always dispose of used batteries as instructed.

+ Remove batteries in a child-free area to prevent accidental ingestion of
small parts (e.g., screws).

« Exercise caution when disassembling the controller casing to avoid injury.

« Cover the battery’s metal terminals with tape or stickers before disposal for

L safety.

e
Critical Reminder

Do not remove screws or the battery unless you are discarding the

L controller.

Compliance Information

Electric Shock Hazard: Do not open the device.

There are no user-serviceable parts inside. Consult qualified
personnel for repairs.

Altitude Label:This device with the attached label is
designed and evaluated for safe use up to 2000 meters
above sea level. Use at altitudes exceeding 2000 meters
may pose safety hazards.

Climate Label:This device with the attached label is
designed and evaluated for safe use in non-tropical
climates. Use in tropical climates (e.g., high humidity,
extreme heat) may compromise safety.

Hazardous Substances

Harmful Substances

Component 'Zg';‘; M(e,f‘“;’y Ca(dc"éi)“’" Chromium | Biphenyls | Diphenyl Ethers
9 (Cr(Vv1)) (PBB) (PBDE)

Housing @) @) [e) [e) [¢] [¢]

Circuit Board X O O O O O

This table complies with SJ/T 11364.
O : Allhomogeneous materials in this component contain hazardous
substances below limits specified in GB/T 26572.
X :Atleast one homogeneous material in this component exceeds
GB/T 26572 limits.
Note: This product is marked with an " X " due to the current lack of available
alternative technologies or components.
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